' ALBARAN NUMERO/NUMBER: 234000393
- Fn z DELIVERY FECHA/DATE: 31/01/2023
N ) ORIGEN/EXPEDITION DESTINATARIO/RECEIVER
LCN AUTOMOTIVE EQUIPMENT S A. Avda. Cristobal Golon, 304. MAGNA PT S.P.A.
Tel.: 949750090 19004 Guadalajara VIA DEI CICLAMINI 4
N.LF.: ESA19227230  e-mail: logistica@lcn.es .
ESPANA -70026 MODUGNO (BARI) BARI
ITALIA
IT04886850728
CONTACTO/CONTACT PERSON: -
f T T ——
! N M Part N° | Ummnm_vdmz | QUANTITY _" " W Packing / Embalaje Package / Paquetes m Order Nu m M b PALET 4
o Referencla | DESCRIPCION | CANTIDAD ay | ay Label Pedido N | |
Pedido Ventas: 210.000.217 Fecha Pedido: 10/12/2021 ;
Ref. Pedido: 5500044838 . X .
1 1008007400000 - 2510088402 ACTUATION MECHANISM CPL 1.800 UN 15 \w —huf v .
120 1 5500044838 100022250 !
120 2301151008
120 1 5500044838 100022251
m 120 2301151007 -
KUEHMEYNAGEL s« WWDW\WWQO ’ 120 1 4 s 5500044838 100022252
ettt e 70026 o (BA 20 2301151008
Via dei Cicamit, sf- 70025 Modugno (54) 120 1 5500044838 100022253
m;O/Nﬁ.ﬂfd \mev 120 2301151006
: 0 3{FEB 20 O -~ 120 1 5500044838 100022254
120 2301151004 . |
120 1 5500044838 100022255 «
“Ricevuto tpr iseiva d . 120 2301151001 _
verifica su qualitd e quantita 120 1 5500044838 100022256
120 2301151002
KUEHNE+NAGEL sl 120 1 5500044838 100022257
ACCETTAZIQNE MERCE 120 2300008157 \
s 120 1 5500044838 100022258
Quantit dichiarata:
Quantita effetiiva; 120 2301151005
Tipo Imbaliaggio: 120 1 5500044838 100022259
A 120 2300008155
Quantita imballi: %
Conformita ale schede imbalio: WME 120 1 5500044838 100022260
orgrlto: 2, nw\.ww 120 1 120 2300006158 5500044838 100022261
120 2300008151
. 120 1 5500044838 100022262
LUGAR DE TRANSITO / TRANSIT PLACE Total Gross Weight (KG) / Peso Bruto Total (KG): 0,00 kg " Acceptance / Aceptacién
15 paltet Total Net Weight (KG) / Peso Neto Total (KG): 0,00 kg Recoption/ Recepcién Cardier | Transporte
1800 pzas Total Pallets of Containers / N° Total UP: 15
1985 kg ° - Total Boxes / Total Bultos: 15
W o " Enrollment / Matficula:

Carrier Id / 1d Transportista:
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' ALBARAN NUMERO/MNUMBER: 234000393
- Fn z DELIVERY FECHA/DATE: 31/01/2023
.»_.aw_, ORIGENEXPEDITION DESTINATARIO/RECEIVER
LCN AUTOMOTIVE EQUIPMENT S.A. Avda. Cristobal Colon, 304. MAGNAPT S.P.A,
Tel.: 945750090 19004 Guadalajara VIA DEI CICLAMINI 4
N.LF.: ESA19227230 e-mail: logistica@lcn.es ~
ESPANA 70026 MODUGNO (BARI) BARI
|ITALIA
ITO4886850728
CONTACTO/CONTACT PERSON: -
| H )
LN ” Part N°_ DESCRIPTION m QuaNTITY |y Packing / Embalaje ,  Packago/Paquotos Order z:_.m. D PALET
! Referencia ! DESCRIPCION { CANTIDAD Type ay - ay Laba! Pedido N 1
120 2300008153 !
120 1 5500044838 - 100022263 |
120 2300008154 L
120 1 5500044838 100022264
120 2300008150
1
|
|
I
I
|
|
LUGAR DE TRANSITO / TRANSIT PLACE Total Gross Weight (KG} / Peso Bruto Total (KG): 0,00 kg Acceptance / Aceptacion
15 pallet Total Net Weight {KG) / Peso Neto Total (KG): 0,00 kg Recoption / Recapcion, Carrier | Transporte
1800 pzas Total Pallets of Containers / N° Total UP; 15
11985 kg s - Total Boxes / Total Bultos: 15
. it < h Enrollment f Matricula:
Carrier Id / 1d Transportista: Pagazdes
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